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Zmluva o mediálnej spolupráci 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov 
 

Zmluvné strany: 
 
Národné divadlo Košice 
Sídlo:   Hlavná 58 04277 Košice  
Zastúpenie:  Mgr. art. Andrej Šoth, ArtD., generálny riaditeľ 
Právna forma:     Štátna príspevková organizácia, č. zriaďovacej listiny MK-3905/2023-110/7836 
Bank. spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN:   SK85 8180 0000 0070 0007 0481 
   SK35 8180 0000 0070 0024 0452 
BIC:    SPSRSKBAXXX 
IČO:   31299512 
DIČ:   2021469758 
IČ DPH:   SK2021469758 
Kontaktná osoba:   Viera Kertészová 
(ďalej „Divadlo“) 
 
a 

 
Mary Kay (CzechRepublic), s.r.o. 
Sídlo:   Menclova 2538/2, 18000 Praha 8, Českárepublika  
IČ:   25124749 
DIČ:   CZ25124749 
Zápis:   v obch. registri vedenom Mestským súdom v Prahe, pod sp. zn. C 51768 
 
podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 
 
Mary Kay (CzechRepublic), s.r.o., OZ Slovakia 
Sídlo:   Mlynské nivy 16, 821 09  Bratislava,Slovenská republika  
Zastúpenie:  Ing. Edita Szabóová, konateľka 
Bank. spojenie:  ČSOB, a.s. 
IBAN:    SK57 7500 0000 0006 0261 7243 
IČO:   31 786 791 
DIČ:   2020269119  
IČ DPH:   SK2020269119 
Zápis:   v obch. registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Po, vložka č. 1358/B 
(ďalej len „Mary Kay“)  
 
(Divadlo a Mary Kay,ďalej spolu len „Zmluvné strany“ a každý zvlášť tiež len „Zmluvná strana“) 
 

 
 

Úvodné ustanovenia 
 
Divadlo a spoločnosť Mary Kay, v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka uzatvárajú 
túto Zmluvu o mediálnej spolupráci. 

 
 

Článok I. 
Predmet Zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvného vzťahu, práv a povinností pri mediálnej spolupráci 

Zmluvných strán, konkrétne vytvorenie právneho rámca pre poskytnutie vzájomných protiplnení a 
zároveň úhrada za tieto protiplnenia. Vzájomná spolupráca Zmluvných strán je tvorená záväzkami 
Zmluvných strán nižšie stanovenýmiv tejto Zmluve.  
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Článok II. 
Práva a Povinnosti Zmluvných strán 

 
2.1. Divadlo sa v zmysle tejto Zmluvy zaväzuje:  

2.1.1. poskytnúť Mary Kay v rámci spolupráce vstupenky do VIP lóže na prízemí, do súťaže v 
maximálnom počte 4 ks na predstavenie „Grófka Marica“ realizované dňa 19.12.2023, podľa 
dohody Zmluvných strán, 

2.1.2. zabezpečiť reklamný priestor súťaže Mary Kay podľa bodu 2.1.1. tejto Zmluvy na sociálnych 
sieťach Facebook a Instagram Divadla. 

2.2. Mary Kay sa v zmysle tejto Zmluvy zaväzuje:  
2.2.1. uverejniť počas trvania tejto Zmluvyprogram Divadla a propagačné materiály Divadla (letáky A5 

a A4), na svojej webovej stránke https://www.marykay.sk/ s prelinkom na web 
Divadla;propagačné materiály Divadla a program dodá Divadlo vo formátoch, v akom budú 
uverejnené na príslušnej webovej stránke https://www.marykay.sk/, 

2.2.2. Na vlastné náklady pripraviť Divadlu všetky (akékoľvek) podklady potrebné na výkon 
povinností Divadla podľa bodu 2.1. tejto Zmluvy na základe prípadných požiadaviek Divadla a 
tieto doručiť na miesto, v lehote a spôsobom určeným Divadlom, ako aj zabezpečiť súčinnosť 
zamestnancov Mary Kay, prípadne ďalších (tretích) osôb podľa potrieb a požiadaviek Divadla. 

2.3. Zmluvné strany sú zaviazané počas trvania a plnenia obsahu tejto Zmluvy ku korektnej spolupráci voči 
sebe navzájom. 

2.4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že plnenia, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy vyčerpajú v plnej výške v 
termíne platnosti Zmluvy a pri plnení predmetu tejto Zmluvy si budú navzájom poskytovať všetky 
potrebné doklady, informácie a vzájomnú súčinnosť. 

2.5. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
obsahu a predmetu tejto Zmluvy a informáciách získaných pri jej plnení. Porušením tohto záväzku nie 
je zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv, v zmysle platných právnych predpisov.  
 

 
Článok III. 

Platobné podmienky 
 

3.1 Na základe dohody Zmluvných strán:  
3.1.1 Divadlo sa zaväzuje za poskytnuté plnenia špecifikované v bode 2.1. tejto Zmluvy vystaviť faktúru 

na sumu 140,- EUR (slovom: jednostoštyridsať eur) plus DPH v prípade reklamných služieb a  
vystaviť faktúru na sumu60,- EUR (slovom: šesťdesiat eur) v prípade vstupeniek (kultúrne 
služby sú oslobodené od DPH) po dodaní vstupeniek so splatnosťou 14 dní od doručenia faktúry. 
Faktúra môže byť doručená aj elektronicky na e-mailovú adresu: maria.hola@mkcorp.com a 
Katarina.Kucova@mkcorp.com. 

3.1.2 Mary Kay sa zaväzuje za poskytnuté plnenia špecifikované v bode 2.2. tejto Zmluvy vystaviť 
faktúru na čiastku vo výške 200,- EUR (slovom: dvesto eur) plus   DPH a doručiť ich Divadlu na 
adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy po dodaní služieb, so splatnosťou 14 dní od doručenia 
faktúry. Faktúra môže byť doručená aj elektronicky na e-mailovú adresu: sekretariat@sdke.sk. Ku 
faktúre Mary Kay priloží aj písomný podklad, ktorým preukáže realizáciu plnení v zmysle budov 
2.2. tejto Zmluvy  v príslušnom kalendárnom mesiaci. 

3.2. Faktúry budú vystavené so všetkými náležitosťami podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH, v  znení 
neskorších predpisov, a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, v znení neskorších predpisov. Daňový 
doklad bude obsahovať označenie Zmluvy, označenie peňažného ústavu, číslo účtu a označenie 
predmetu fakturácie. V prípade, že daňový doklad nebude obsahovať všetky náležitosti tak, ako to 
stanovuje zákon, je Zmluvná strana, ktorá ho obdržala, oprávnená vrátiť ho na prepracovanie 
Zmluvnej strane, ktorá ho vystavila. Nová lehota splatnosti začína plynúť doručením opraveného 
(správneho) daňového dokladu druhej Zmluvnej strane. 

 
 

Článok IV. 
Osobitné dojednania 

 
4.1. Mary Kay ani Divadlo nebudú zodpovední za akékoľvek oneskorenie alebo nemožnosť plnenia podľa 

tejto Zmluvy, ktoré je spôsobené vyššou mocou. Vyššia moc zahŕňa predovšetkým, ale nie je 
limitovaná na vojnu, nepokoje, požiare, štrajky, úkony štátnych úradov, protipandemické opatrenia 
a ich dôsledky alebo iné obdobné okolnosti mimo kontroly Zmluvných strán. Zmluvná strana, ktorá 
nemôže poskytnúť plnenie podľa tejto Zmluvy v dôsledku vyššej moci je povinná informovať druhú 
Zmluvnú stranu telefonicky, emailom alebo doporučenou poštou o udalosti vyššej moci v lehote 7 dní 
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od jej výskytu. 
 
 

Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

 
6.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na dobu určitú do31.12.2023. Táto Zmluva nadobúda 

platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami. Ak nie je podpísaná oboma Zmluvnými 
stranami v jeden (rovnaký) deň platnosť nadobúda táto Zmluva dňom podpisu Zmluvnou stranou, 
ktorá Zmluvu podpísala neskôr. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je v plnom rozsahu 
povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.V súlade s ustanovením §47a zákona č. 40/1964 
Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, nadobúda táto Zmluva účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. K poslednému dňu platnosti Zmluvy 
musia byť záväzky oboch účastníkov splnené. 

6.2. Táto Zmluvapredstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán a nahrádza všetky predchádzajúce ústne aj 
písomné dohody a dojednania medzi Zmluvnými stranami. Zmluva je vyhotovená v dvoch 
rovnopisoch, po jednom pre každú Zmluvnú stranu amusí byť podpísaná vlastnoručným podpisom 
zástupcov oboch Zmluvných strán. 

6.3. Túto Zmluvu je možné meniť, dopĺňať iba formou písomných, očíslovaných dodatkov, ktoré budú 
podpísané štatutárnymi zástupcami obidvoch účastníkov na tej istej listine. 

6.4. Zmluvné strany môžu od tejto Zmluvy odstúpiť bez nutnosti podania výpovede, a bez toho, aby boli 
dotknuté akékoľvek iné práva, pokiaľ pre to existujú závažné dôvody. To sa týka najmä situácie, keď 
by sa jedna zo Zmluvných strán dopustila závažného porušenia zmluvných povinností, napriek tomu, 
že na to bola písomne upozornená.  

6.5. Zmluvné strany môžu od tejto Zmluvy odstúpiť, pokiaľ sa niektorá zo Zmluvných strán dostane do 
platobnej neschopnosti, alebo pokiaľ bude proti niektorej Zmluvnej strane zahájené insolventné 
konanie. 

6.6. Žiadna zo Zmluvných strán nesmie bez písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany postúpiť ani 
previesť svoje práva, či povinnosti podľa tejto Zmluvy; avšak s tým, že každá Zmluvná strana je 
oprávnená postúpiť svoje práva podľa tejto Zmluvy svojmu právnemu nástupcovi. 

6.7. Zmluvné strany nie sú oprávnené postupovať pohľadávky voči druhej strane, ani využívať tretiu 
osobu pre účely faktoringu. Ktorákoľvek Zmluvná strana nemôže započítať svoje pohľadávky voči 
pohľadávkam druhej strany, avšak každá Zmluvná strana môže uplatniť záložné právo, pokiaľ sú jej 
vlastné pohľadávky nesporné alebo pokiaľ boli priznané právoplatným rozhodnutím súdu.  

6.8. V prípade, že by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo akýmkoľvek súdom alebo príslušným 
štátnym orgánom uznané ako neplatné alebo neúčinné, neplatnosť alebo neúčinnosť takéhoto 
ustanovenia nebude mať vplyv na ostatné ustanovenia tejto Zmluvy a všetky ustanovenia, ktorých sa 
taká neplatnosť alebo neúčinnosť nebude týkať, zostávajú plne platné a účinné. Zmluvné strany sa 
zaväzujú pokúsiť sa nahradiť akékoľvek neplatné alebo neúčinné ustanovenie ustanovením platným 
a účinným, ktoré v čo najvyššej miere dosiahne hospodárske, právne a obchodné účely a ciele 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

6.9. Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky 
spory vzniknuté z tejto Zmluvy budú riešiť zmierením. V prípade, že nedôjde k zmiereniu, sa Zmluvné 
strany dohodli, že pre riešenie akýchkoľvek sporov vznikajúcich z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s 
ňou bude miestne príslušný súd, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

6.10. Neuplatnenie práv podľa tejto Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou neznamená vzdanie sa 
takýchto práv alebo akýchkoľvek iných práv priznaných alebo prináležiacich príslušnej Zmluvnej 
strane. 

6.11. Zmluvné strany výslovne prerokúvajú a uznávajú, že Divadlo koná na základe tejto Zmluvy ako 
nezávislý dodávateľ a nie je oprávnený v mene Mary Kay uzatvárať žiadne zmluvy ani preberať 
žiadne dlhy, záväzky či pohľadávky. Divadlo sa za žiadnych okolností nepovažuje za partnera v 
spoločnom podniku, spoločníka, agenta, zástupcu či zamestnanca Mary Kay, a vždy bude výhradne 
zodpovedný za vlastné dane, najmä za dane, ktorými sa daní zisk, príjem, mzdy a majetok. 
Zamestnanci Divadla nie sú považovaní ani za zamestnancov Mary Kay a nemajú nárok na žiadne 
výhody poskytované Mary Kay. 

6.12. Každá Zmluvná strana („Povinná strana“) sa zaväzuje odškodniť a ochrániť druhú Zmluvnú stranu, jej 
zástupcov, zamestnancov, vedúcich pracovníkov a štatutárne orgány (spoločne „Odškodňovaná 
strana“) vo vzťahu k všetkým nárokom, požiadavkám alebo rozsudkom (vrátane primeraných 
nákladov právneho zastúpenia), ktoré vzniknú v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy, 
ak nevznikne taká škoda v dôsledku nedbalosti alebo úmyselného protiprávneho konania 
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Odškodňovanej strany, ale vznikne v dôsledku konania alebo opomenutia druhej Zmluvnej strany 
(Povinnej strany). 

6.13. Všetky oznámenia, ktoré pripúšťa alebo vyžaduje táto Zmluva, budú každej zo Zmluvných strán 
zasielané písomne v súlade s touto Zmluvou. Oznámenia sa doručujú každej zo Zmluvných strán na 
adresy uvedené v tejto Zmluve alebo na adresy uvedené v neskoršom oznámení doručenom 
príslušnou Zmluvnou stranou. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená zmeniť svoju adresu 
písomným oznámením o zmene doručeným druhej Zmluvnej strane,  bez potreby uzatvorenia 
dodatku k tejto Zmluve.  

6.14. Každá Zmluvná stranavyhlasuje a zaručuje, že sa v rámci plnení tejto Zmluvy nedopustila, ani 
nedopustí žiadneho podvodného, protiprávneho alebo korupčného konania, vrátane hotovostných 
platieb alebo darov, s cieľom získať akúkoľvek výhodu.  Každá Zmluvná strana odškodní a ochráni 
druhú Zmluvnú stranu vo vzťahu k porušeniu akýchkoľvek platných protikorupčných zákonov alebo 
predpisov. Každá Zmluvná strana si vyhradzuje právo okamžite ukončiť túto Zmluvu, ak dôjde k 
akémukoľvek vyššie uvedenému porušeniu, a bude v prípade takého porušenia oslobodená od 
ďalšieho plnenia tejto Zmluvy. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje vystaviť na žiadosť druhej Zmluvnej 
strany všetky osvedčenia preukazujúce súlad s právnymi predpismi a prípadne na vyžiadanie 
predložiť ďalšie také osvedčenia. 

6.15. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej 
obsahu, Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, Zmluvné strany 
sú svojimi prejavmi vôle viazané a potvrdzujú, že táto Zmluva nebola uzatvorená za nevýhodných 
podmienok alebo v tiesni, a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 
Košice ...................................      Bratislava ................................... 

 

_________________________      ________________________ 

 Mgr. art. Andrej Šoth, ArtD.       Ing. Edita Szabóová  
 generálny riaditeľ       Konateľka 
 Národne divadlo Košice       Mary Kay (CzechRepublic), s.r.o. 

 


